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PED®EPAT
Konecnuk Bnagucnas FOpbeBuu

Konuentsol «7Ku3ub» 1 «CMepTh» B KUTANCKOM JIMHIBOKYJIbTYpe Ha poHe
PYCCKOI0 SI3bIKA

CTpykrypa u 00bEéM padoThl: paboTa COCTOUT U3 BBEICHMUS, YETHIPEX TIIaB,
3aKJIIOYCHHUS, CITMCKA NCIIOIb30BaHHBIX HCTOYHHKOB.

O0Bém: 59 cTpaHull, CIMMCOK MCITOIB30BAHHBIX UICTOYHUKOB — 45 MOo3uInHy.

Kawuesbie cioBa: KAPTUHA MUWPA, KOHLIEIIT, ®PA3EOJIOI'3M,
JIMHI'BOKYJIBTYPA, KUTAWCKUN S3BIK, UDHBIOW, KVYJIbTVYPA,
I[TOCJIOBUIIBI, TTJIAH BBIPAXKEHNM S, ITJIAH COOAEPXKAHM A.

ear auUNJIOMHOW padoOTHI BBISBICHUE MHUPOIMOHUMAHUN PYCCKUX U
KUTalIeB, IMIOJYyYMUBIICTO BOIUIOIMICHHE BO (PA3COJIOTHUECKUX EAUHHUIIAX
(49HBIOSX), TPEACTABIAIONINX KOHIIENT <OKM3HU M CMepThb». WX cBoeoOpasue
pPacKpBIBaeTCSA B XOJ€ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHaiIu3a (Ppa3eoiorudecKux
CIUHHII.

O0beKT uccaeI0BaHMsl: KOHIICTT <OKU3HU U CMEPTH», KOTOPBIA BHICTyIHAET
B KQ4ECTBE OJIHOM M3 YHHUBEPCAIHH B KyJIbType Hapo10B Poccuu u Kuras.

IIpenmer wucciaenoBaHMsi: OCOOCHHOCTH PEMPE3EHTAlMM KOHIIENITa BO

(bpaseonomqecxnx KOHCTPYKIUAX PYCCKOI'O U KHATaMCKOTO SI3bIKOB.
MeTOI[bI HCCIIeJ0BAHUA: MCTOAOM CILIOLITHOM BBI60pKH nu3 CJIOBapeﬁ

MOCJIOBUII ¥ TIOTOBOPOK U COCTABHJI CTO COPOK €IMHHUII PYCCKUX (Ppa3eosiorTu3MOB
Y CTO COPOK €IMHUILl KUTANCKUX.

IHonyyeHHbie pe3yabTaTbl MU HMX HOBHM3HA: OCMBICIICHHE KOHIENTOB
(GKM3HH U CMEpPTHW» UTPAET OTPOMHYIO POJb B MHUPOBO33PEHMU BCEX HApPOJAOB, B
TOM YHUCJE PYCCKOro W KuTauckoro. lIpeacraBieHre KOHIA >KU3HU JIIOACH
bopMHpYEeT BBICOKMHA YPOBEHb HWJIEHTUYHOCTH B A3BIKOBOM KapTUHE MHpa
pPa3IUYHBIX THOCOB, a OOIIEHAIMOHAJIBHBIE BOCIIPUATHUS BHICTYNAIOT PE3YIbTATOM
UX J)KU3HEHHOTO YKJIaJia, 00bl4aeB, BEPOBAHUIA.

PexomMenaanum 1o MCHOJAb30BAHHUIO Pe3yJbTATOB: MaTepualbl U
pe3yNnbTaThl MCCIEAOBAaHUS MOTLYT MPUMEHSTHCS TMPU H3YYEHUU KUTaNWCKOU
KYJbTYPBI U S3bIKA CTYJICHTaMHU crielnaibHOCTH «KuTalickast punomaorusy.

O0sacTb NpPUMEHEHHSI: MaTepUalbl  MCCIEIOBAaHUS MOTYT  OBITh
MCIIOJIb30BaHbl B HAYYHBIX pab0TaX, MOCBSIIEHHBIX KU3HU U CMEPTU B KUTAHCKOU
U PYCCKHX JIMHTBOKYJIBTYpax.



PODEPAT

Kanecnik Ynanzicnay FOp'eBiu

Kanmpnre! “/Keinué” i “Cmepup" ¥ KiTalickail JiHTBaKyJIbTYpPbl Ha (pOHE
pycKasi MOBBI

Crpykrypa i a0'ém mpambl: mpana cKiIajaaeinia 3 YBSA3€HHS, 4aTbIpoxX
rJ1ay, 3aKII0YHHSA, CIICY BHIKAPBHICTAHBIX KPBIHIIL.

AG'ém: 59 craponak, Cric BBIKapbICTaHBIX KPBIHII-45 Ma3ilpbli.

Kmrouasbis ciaoBbl: KAPI{IHA CBETY, KAHLSIIT, ®PA3ZEAJIAT'I3M,
JIMHI'BOKVYJIbTYPA, KITAUCKYIO MOBY, UDHBLIOU, KVIIbTYPA,
[MTPBIKA3KI, TIVIAH BBIPAKOHHA 1 ITJIAH 3MECTY.

MbTa AbIIIOMHAN npanbl BhISIYICHHE CBETapasyMEHHs PYCKIX 1 KiTai1ay,
Kl aTpbIMay yBacaOJieHHE Y (pa3easariyHbiX aJ31HKax (YSHBIOSX), SKIA
pajcTayiIsIonb KaHIPMOT <«GKBIIIA 1 cMeplby». IX cBoeacabniBacup pacKpbiBaca
najyJac JIHrBaKyJIbTypajariuHara aHami3y (pa3eanariyHbiX aJ31HaK.

AO'eKT JacjiefaBaHHIi: KaHLDIT «XKBILLS 1 CMEpLI», K1 BBICTyNHae ¥ sSKacli
aJIHOM 3 yHIBepcasbl ¥ KyIbTypsl Haponay Pacii 1 Kitas.

Ilpagmer paciemaBaHHsi: acaOJiBacli pPAMPI3EHTALBIl  KAHIPOTY ¥
(dpa3eanariuHbIX KAHCTPYKIIBISIX pyCKail 1 KiTalicKail MOY.

Mertaasl JgacjielaBaHHsI: MeETaJlaM CyIDRJbHall BbIOApKI 3 CIOYHIKAY
MphIKa3ak 1 MpbIMaBaK 1 CKJay CTO COpak aj3iHaK pyckixX (paszeanarizmay i CTO
COpaK aJ31HaK KiTalCKiX.

ATpbIMaHbIfl BbIHiKI i IX HaBi3HA: acoHCaBaHHE KaHIPNTAY «KBIII 1
CMEPII» TyJisie BSUTIKYIO POJIIO ¥ CBETAIOIIIAI3€ YCiX Hapoaay, y ThIM JIIKY pycKaii
1 kitaiickail. [IpancrayneHHe kaHIa Kbl Jroa3ed (apmye BBICOKI Y3pOBEHb
IIPHTBIYHACI §¥ MOYHAl KapliHe CBETY PO3HBIX 3THAcAy, a aryJbHaHalbITHATbHBIS
YycnpbIMaHHS BBICTYNAIOLb BBIHIKAM 1X JKbILIEBAra YKiaay, 3Bbl4asy, BepaBaHHsY .

PakamMenaanpli na BBIKAPBICTAHHI BBIHIKAY: MaTIpbIsUIbl 1 BBIHIKI
JacielaBaHHsl MOTYIlb MPBIMSHSALILIA TPbI BEIBYUSHHI KiTaliCKall KyJbTYpbl 1 MOBBI
cTyIpHTaM1 crieuplsuibHaci "Kitalickas guianoris”.

BoOsacub  yKbIBaAaHHSI: MaTApbBIUIBI  JlaclielaBaHHI  MOTYIb  OBIIb
BBIKAPBICTaHbl ¥ HABYKOBBIX Mpallax, MPhICBEUYAHBIX KbILLA 1 CMEPIIl ¥ KiTalcKail 1
PYCKIX JIMHTBOKYJIBTYpax.JIs CTyI9HTAY-KITalay.



ABSTRACT
Kolesnik Vladislav

The concepts *'Life'" and **Death™ in the Chinese linguoculture against the
background of Russian language
Structure and scope of the work: the work consists of an introduction, four
chapters, a conclusion, a list of sources used.

Volume: 59 pages, list of sources used — 45 positions.

Keywords: WORLDVIEW, CONCEPT, PHRASEOLOGY,
LINGUOCULTURE, CHINESE LANGUAGE, CHENYU, CULTURE,
PROVERBS, EXPRESSION PLAN, CONTENT PLAN.

The purpose of the thesis is to identify the worldview of Russians and
Chinese, embodied in phraseological units (chenyu), representing the concept of
"life and death”. Their uniqueness is revealed in the course of linguistic and
cultural analysis of phraseological units.

The object of research: the concept of "life and death”, which acts as one
of the universals in the culture of the peoples of Russia and China.

Subject of research: features of the concept representation in
phraseological constructions of the Russian and Chinese languages.

Research methods: by the method of continuous sampling from dictionaries
of proverbs and sayings, and compiled one hundred and forty units of Russian
phraseological units and one hundred and forty units of Chinese.

The results obtained and their novelty: the comprehension of the concepts
of "life and death” plays a huge role in the worldview of all peoples, including
Russian and Chinese. The representation of the end of people's lives forms a high
level of identity in the linguistic picture of the world of various ethnic groups, and
national perceptions are the result of their way of life, customs, beliefs.

Recommendations for the use of the results: the materials and results of
the study can be used in the study of Chinese culture and language by students of
the specialty "Chinese Philology".

Scope of application: the research materials can be used in scientific works
devoted to life and death in Chinese and Russian linguistic cultures.



